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Annotatsiya

Magolada Cho‘lpon rus klassikasini o‘zbek tiliga tarjima qilishda ekvivalentsiz leksika va
realiyalarni tarjima qilish usullari tahlil gilinadi. Tahlil uchun A.S.Pushkinning «Boris Godunov» hamda
«Dubrovskiy», N.V.Gogolning «Revizor» asarlari, shuningdek rus tili vositasida tarjima qilingan
U.Shekspir «Hamlet»i manba bo‘ldi. Transkripsiya va transliterasiya, kalkalash, tavsifiy tarjima,
funksional muqobil, giperonimik umumlashtirish hamda tushirib goldirish usullari ajratib ko‘rsatilgan.
Usul tanlovi realiya turi va tarjimonning asliyat milliy bo‘yog‘ini saqlashga intilishiga bog‘ligligi
aniglangan.

Kalit so‘zlar: ekvivalentsiz leksika, realiyalar, badiiy tarjima, Cho‘lpon, o‘zbek tili, rus
klassikasi, transkripsiya, kalkalash, tavsifiy tarjima, milliy bo‘yoq.

CHOCOBbI NEPEJJAYM BE3OKBUBAJEHTHOM JIEKCUKH B Y3BEKCKHUX ITEPEBOJAX
PYCCKOM KJIACCUKH YYJIITOHA
JlatunoBa bony HapxxumMuiuHoBHa
Byxapckuil rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET, JOKTOPAHT

AHHOTAIASA

Crarpa mocBsiieHa NpuéMaMm, KOTOpbIMH UyNIOH mepenaBall PycCKy O€33KBHBAJICHTHYIO
JICKCUKY M pealliyl IIpH MEepeBOJe KIACCUKM Ha Y30€KCKHH s3bIK. MaTepHaaoM MOCIYKHIIM €ro BEPCUU
«bopuca I'ogynoBa» u «/lyoposckoro» A.C.[lymxuna, «PeBuzopa» H.B.I'orons, a taxxe «[ammeray
V. Illekcnupa, BBIIOIHEHHOTO Ye€pe3 PYCCKUH SA3BIK-IIOCPENHUK. BBIJEIEHBI U ONIUCAaHbl TPAHCKPUIILUA U
TpaHCIUTepaLys, KaJIbKUPOBaHUE, OMHCATENBHBIA  MEPEBOJ, (yHKUMOHANBHBIA ~ aHAJOT,
THIEpOHUMHUYecKoe 00001IeHne U omynienre. [lokazaHo, kak BEIOOp MpuéMa 3aBUCHT OT TUIIA Pealluil 1
OT YCTaHOBKH IIEPEBOIUMKA HA COXPAaHEHUE HALIMOHAIBHOIO KOJIOPUTA MTOAJIMHHUKA.

KiroueBble ciioBa: 6€33KBHBATICHTHAS JICKCHKA, PEaSTUH, XyI0KECTBEHHbINH 1epeBo, YyimoH,
y30€KCKHI SI3BIK, pPYCCKas KJIacCHKa, TPAHCKPHIILMS, KaJbKUPOBAHHE, OIMCATEJIBbHBIA MEPEeBOL,
HallMOHAJIbHBIN KOJIOPUT.

METHODS OF RENDERING NON-EQUIVALENT LEXIS IN CHOLPON’S UZBEK
TRANSLATIONS OF RUSSIAN CLASSICS
Latipova Bonu Najmiddinovna
Bukhara State University, Doctoral Student

Abstract

The article examines the devices Cholpon used to render Russian non-equivalent lexis and realia
when translating the classics into Uzbek. The material comprises his versions of Pushkin’s «Boris
Godunov» and «Dubrovsky», Gogol’s «The Government Inspector», and Shakespeare’s «Hamlet», the
latter produced through a Russian intermediary text. Transcription and transliteration, calque, descriptive
translation, functional analogue, hyperonymic generalisation and omission are identified and described.
The choice of device is shown to depend on the type of realia and on the translator’s commitment to
preserving the national colour of the source.

Keywords: non-equivalent lexis, realia, literary translation, Cholpon, Uzbek language, Russian
classics, transcription, calque, descriptive translation, national colour.

Abnynxamupa CyneiiMan orisl UynmmoH BOIEN B UCTOPUIO Y30EKCKOW CIIOBECHOCTH HE TOJIBKO
KaK TO3T KpyTra JKaauI0B, HO M KaK MEpeBOIUMK, OTKPBIBIINKM cBoeMy unTtaTento [lymikuna, I'orons u
[excnupa. [TepeBoaun oH MHOTO. 3a MONTOPa JAECATHIIETUS 3penoit pabotsl, kotopyio T. A. Paxumos
nenuT Ha opy cranoBieHus (1919-1929) u mopy pacusera (1930—1938), Uynmon nepenéc Ha y30eKCKHiA
s3bIK pamy «bopuc I'onmyHoB» u nosects «JlyopoBckuii» A. C. llymkuna, komenuto «Pesuzop» H. B.
Toroas, Tparenuto «amier» Y. lllekcnupa. [Tocneanss npunuia Kk y30€KCKOMY 3pHUTEINIO Yepe3 PyCCKU
SI3BIK-TIOCPETHUK U TIOTOMY PYCCKOE CJIOBO OKa3bIBaJIOCh JJISI IEPEBOIUMKA JBOWHBIM (QUILTPOM, CKBO3b
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KOTOPBI MmpocBeunBaia eué u aHrimickas peanus. Ocoboe MonoKeHne 3TUX TEKCTOB B TOM, YTO OHH
BBOJIMIIH Y30€KCKOT'O UATATENA B Uy>KOU OBIT, UyXKYIO HEPAPXHUIO YHHOB, UY)KYIO OOPSIHOCTD, IJ1s1 KOTOPBIX
POIHOI SI3bIK HE UMEJT TOTOBBIX UMEH.

be3skBuBaneHTHAs JIEKCHKAa PYCCKOro IOAJIMHHUKA CTaBWia mepen UylamoHoM 3amady, He
CBOJMMYIO K MOAOOPY CIOBApHOTO COOTBETCTBHs. UMH KOJUIEKCKOTO aceccopa, TOpPOAHUYMH, BepcrTa,
Komeiika, u30a, camoBap, kadraH, Opuuka He wuMenu B y30ekckoMm s3bike 1920-1930-x romoB
3aKperIEHHBIX 0003Ha4YeHuil. [lepeBoq4mK pera, YTo BaKHEee B KaXKIOM CIy4ae: COXPaHUTh JIM 3By4aHHUe
1 HallMOHANBHYIO OKPACKY PYCCKOTO CJIOBA MJIM 3aMEHHUTH €T0 MOHITHBIM 00pa3oM U3 POAHOM KyJNbTYPHI.
Ot 3TOr0 BHIOOPA 3aBHCENa MEPA IOCTOBEPHOCTH IIEPEBO/IA U €T0 JOCTYITHOCTh. AHAIN3 TOTO, KAaK UIMEHHO
pacnpenensuiuch NpuéMbl epeJadd B Pa3HBIX 110 JKaHPY TEKCTax, MIO3BOJISET YBHIETh IEPEBOAUECKYIO
MaHepy YynmoHa He Kak Habop CIy4JalHBIX pelIeHWi, a Kak cHUCTeMy mpeamouTeHui. Hackompko
MOCJIEIOBAaTENIFHO OH JIEPKaJiCsl yCTAHOBKM Ha COXpaHEHHE KOJIOPUTA TOMJIMHHUKA, MTOKa3bIBAaeT pazoop
KOHKPETHBIX PELICHUH, K KOTOPOMY MBI IEPEXOIUM I10cjIe 0030pa METOZOB U HCTOYHUKOB.

Metoapl U 0030p JuTepaTypbl. PaboTa ommpaercs Ha COMOCTaBUTENHHO-TIEPEBOTIECKHH
METOA, NPH KOTOPOM PYCCKUH TMOJJIMHHUK W Y30eKCKMil mepeBon UynmoHa paccMaTpHUBaIOTCS
napajieabHO, eANHUIA 32 eAuHuIeld. OnucaTeNbHBIH METO CIYXKHII TS KNAacCH(UKAUKN BBISBICHHBIX
npuéMoB mepenaun O€39KBUBAJICHTHOW JIEKCHKH. [IpHEMOM KOHTEKCTyalbHOIO aHalIHW3a YTOYHSIIOCH,
KaKkoe 3Ha4yeHHE pealui OKa3blBaJOCh BEAYIIMM B KOHKPETHOM MECTE TEKCTa M IMOYeMy IMEepPEBOIUNK
MPeanoyuén TOT WIM WHOU Croco0. DIIEMEHThl KOJUYECTBEHHOTO MOJACYETa MPUMEHSUIUCH JJIS OLEHKH
OTHOCHUTEJILHOM 9acTOTHI MPUEMOB, XOTS BBIOOPKA HOCUT MJUTIOCTPATUBHBINA XapaKTep U He IPETeHIYeT Ha
CTaTUCTUYECKYIO PENpPEe3eHTaTUBHOCTb. MeTOon KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a MOMOTal YCTaHOBHTh, KakKue
CMBICIIOBBIE JIOJI PYCCKOTO CJIOBA COXPAHSUIMCh B Y30€KCKOM COOTBETCTBHH, a KaKHE YTPauUBAIIUCH.
[IpuBnekancs u KyJabTypOJIOTHUECKANH KOMMEHTapHiA, 6€3 KOTOPOTO MHOTHE pemeHus YyamnoHa octanich
ObI HEMIPO3PAYHBIMU 7151 COBPEMEHHOT'O UUTATEIIS.

TeopeTudeckyto OCHOBY COCTABHIIN TPYIIBI TIO TEOPUH O€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH H TIEPEBO/Ia
peanuii. [lonsTue peanun u npuémel e€ nepenaun paspadoranmu C. U. Baaxos u C. I1. ®aopun [1].
Kareropuro 0OesdkBuBaneHTHOi nekcuku BBEN u omucan JI. C. BbapxymapoB [2], Ttumomoruto
nepeBogueckux coorBercTBuit juia He€ nan B. H. Kommuccapos [3]. Ilepenauy HanmoHanbHO-
cnenuduueckux clioB paccmartpuBail A. B. ®@éxopos [4], CBA3b SA3bIKa U KYJIBTYPhl PUMEHHUTEIBHO K
¢onooit nexcuke ocsetwiii E. M. Bepemarun u B. I'. Kocromapos [5]. Cucremarusupyromuii cBoz
puémMoB cojiepxut cioBaps JI. JI. Hearo6una [6], nekciudeckne BOPOCH IepeBoia peanuii pazoopan B.
C. Bunorpanos [7], crarycubie npo0semsl niepeBoaa 3arponyn A. . Llseitnep [8]. [lepeBogueckyro
MaHepy camoro UyimnoHa nepBeIM noapoOHo oxapakrepuzosan O. lllapaduaanHos B ouepke «HynmnoH —
Tap>XUMOH» [9], a MacTepCTBO €ro NyIKUHCKUX repeBoaoB u3yuni T. A. Paxumos [10]. Mecto Uynnona
B y30eKCKOH Tpamunuu mnepeBoja yrounstor padorel M. CanymnoeBa [11], /1. X. KyponoBa u U. A.
Maparasuesa [12], a Takxke 0030p y30ekckoro aureparypHaoro nepesojaa 3. M. Mup3aeoii [13]; o0rryro
uctoputo y3oekckoro nepesoaa 3anoxunu K. lapumnos u I'. Canomos [14]. Moznens pazbopa pycckux
peanuii Ha KOHKPETHOM Marepuaie naét uccienobanue ux nepenayun y U. C. Typrenea [15].

PesyabTaThl. Mcxoansiil MaTepual juis kiaccuduxarmu naét camo onpenenenue peanuu. C. U.
Baaxos u C. II. ®jaopuH o4epTWIM €ro Tak, U 3Ta (OPMYJIUPOBKA OCTAETCA OMOPHOW IS Beeit
nocjienyoumen Tpaguuun: «Peaniu — 3To clioBa U CJIOBOCOYETAHUS, Ha3bIBAIOIIUE OOBEKTHI, XapaKTePHBIE
U SKU3HM (OBITA, KYJNBTYpbI, COLHAIBHOTO W HCTOPHYECKOTO Pa3BUTH) OJHOTO HApPOJA U UYXKIbIE
JIpyroMy; OyAydn HOCHTENSIMH HAI[MOHAJIBHOTO W/WIIM UCTOPHYECKOTO KOJIOPUTA, OHH, KaK MPaBUIIO, HE
UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBMU (3KBHBAJEHTOB) B JIPYIHMX SI3bIKaxX M, CIIEAOBATEIbHO, HE IMOIAAIOTCS
MEePEeBOIy Ha 00IeM OCHOBaHUH, TPeOys ocodoro nmoaxoaa» [1, c. 47].

Pycckoe c10BO MOATMHHAMKA MOAMAJAET MO 3TO OMpPEAeIeHNne BCIKUI pa3, Korga o0o3HavdaeT
YHMH, MOHETY, MEpY, IpeaMeT ObITa WK JA0JKHOCTH gopedopmenHoi Poccun. UMeHHO Takue equHULB 1
CO3JIAIOT AJIs1 Y30€KCKOT0 MePEeBOIYMKA 30HY MOBBIILIEHHOTO COMPOTHBICHUS. UyIIMOH MPOXOAHII 3TY 30HY
M0-pa3HOMY.

I'panuier camoro noustus 3azan JI. C. bapxyaapos, u ero onpeneneHie 0ObsICHSET, TOYEMY
cIIoBaph 37iech OeccuiieH. beccuien moroMy, 4To cOOTBETCTBHS MONPOCTY HeT: «lloa O6e39KkBUBaIEHTHOM
JIEKCUKON MBI UMEEM B BUY JIEKCHYECKHE €IWHUIIBI (CJI0BAa M YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS) OJTHOTO U3
SI3BIKOB, KOTOpBIE HE WMEIOT HU TOJHBIX, HW YaCTUYHBIX 3KBHUBAJICHTOB CPEAM JIEKCHYECKHUX E€IMHHIL
Ipyroro si3bika» [2, c. 94]. Tpu paspsna takoil nekcuky, BoiaeneHusie JI. C. bapxynapoBbiM, — NMeHa
COOCTBEHHBIE, CIIOBA-PEAIMH U CITyYaiiHbIe JIAKYHBI — TMPSIMO MPHIIOKHUMBI K pa30UpaeMbIM IIepeBOIaM.
Nwmena Nogynos, Hlylickuii, XecTakoB MEPEXOAUIN B Y30€KCKHH TEKCT 3ByKOBBIM BOCIIPOU3BEICHHUEM.
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CroBa-peanuu BpoJie «rOPOAHUYHI» TpeOoBanu MO0 onucaHus, TH00 MOACTAHOBKU 3HAKOMOro o0pasa
Biactu. CiyuyaifHble IaKyHBI, KOTJIa PYCCKOE CJIOBO JPOOUT MOHSTHE TOHBIIE, YeM y30eKCKOe, IIEPeBOTUNK
3aKpbIBaj OJIMDKANIINM 110 CMBICITY c10BOM. Kakoi mpuém okasbIiBaics BELyLIUM, BUAHO U3 CUCTEMAaTUKU
B. H. Komuccaposa.

Tab6amnuna 1. IIpuémsbl nepegauyn 0e33KBUBAJEHTHON JIeKCHKH M UX JelicTBHe B MepeBoAax
Yyanona

Ipuém

Yro npoucxoguT € PYCCKUM
CJIOBOM

IIpumep pycckoii peanum u
XapakTep nepeaayu

TpaHCKpUTIIHS, TPAHCIUTEPAIIHS

BocmponsBonures 3ByKoBast Hiln
rpaguueckas Qopma, KOJIOPUT

T'onynos, Llyfickuii, camoBap -
nepeaaya 3By4aHHEM

COXpaHseTcs

KanskupoBanue CrnoBo jmenwTcs Ha  YacTH, | CIIOKHBIE  WMCHOBaHHA U
KaXaast MEPEBOAUTCS | 00OPOTHI - OyKBaJIbHASI COOpKa
moMopQpeMHO

OrnrcaTteabHBIH IEPEBO 3HaueHHe pacKpbIBa€TCS | KOJUIEKCKUAN aceccop -

CJIOBOCOYCTAHUCM-TIOSICHCHUECM Pa3bACHCHUE JOJDKHOCTHU

OyHKINOHAIBHBIN aHAJIOT [loncraBmsiercss Onu3kuii 00pa3 | TOPOTHUUHIA - MECTHBII

POAHOMN KyIbTYpbI Ha4yaJbHUK-PACTIOPSIUTEIIb

I'uneponnmudeckoe 00o00ImeHue | Bumosoe pycckoe CJIOBO | OpuuYKa, KUOWMTKA - TIOBO3Ka
3aMeHSIeTCS POIOBEIM | BOOOIIIE
Y30CKCKUM

Onyl1ieHue Mano3naunmas JeTanb | BTOPOCTENEHHAs Mepa WU
CHMMAeTCsl pagM TJIAIKOCTH | MPEIMET - He mepeaaéres
¢bpass

CBoa mpuéMoB 3akperié B epeBogoseadeckoM ciorape JI. JI. Heqmo6mHa, 1 oH nepedncisier
HWMEHHO TOT Habop omnepainuii, KOTOpbIi BetpedaeTcst y UynmnoHa. «OnpeenstoTes cieayonme Hanooee
pacnpocTpaHEHHBIE CIIOCOOBI Mepeavyn TaHHBIX TPYIIT 0e39KBUBAJICHTHBIX CIIOB B MIEPEBOIHBIX TEKCTAX:
TPAHCKPUIIIINSA, TpaHCIHUTEpaIys; TUIO-TUIIEPOHUMHYECKU I nepeBo, YCTaHaBIUBAIOLIHIH
9KBHUBAJICHTHOCTH MEX/y €AMHULIAMH, HAXOISIIMMUCS B POJIOBUIOBBIX OTHOLIEHHAX; TOMCK OMKaMIIero
[0 CMBICITY HEIOJHOTO SKBHBAJICHTA; PA3HOBHUIHOCTU NeprU(pacTUIECKOro MEPEBOIa — ONMUCATENFHOTO,
SKCIUIMKATUBHOTO, IECKPUIITUBHOT'O; KAIbKUPOBaHUE» [6, c. 24].

[MepudpacTrueckuii nmepeBoa B 3TOM IMEPEYHE MOKPHIBACT Cydyau, KOrjaa y30eKCKUN S3bIK He
VMeI HU 3BYKOBOT'O 3aMMCTBOBAHHMS, HU TOTOBOTO aHanora. YuH u3 «PeBn3zopa» kak pa3 TpedboBai Takoro
pa3BopauuBaHusi. ONMUCaHWe BBITECHSUIO CIIOBO, TIOTOMY YTO MHA4YE€ YUTATENh HE MOHSI Obl, 0 KOM HIET
pedb M KakoBa ero BiIacTh Haj ropojnoMm. Cam mexaHusM omnucatensHoro nepesoga B. H. Komuccapos
OTIPEETTHII KOPOTKO M TOYHO: «DKCIUIMKALUs (OMHCATENIbHbIN MEPeBOd) — JIEKCHKO-TpaMMaTH4YeCcKas
TpaHcopMmanus, TpU KOTOpOH Jekcudeckas enuHmma M5 3aMeHseTcss  CIOBOCOYETaHHEM,
IKCIUTMIUPYIONIUM €€ 3HaYeHHe, TO €CTh TAIONIUM 00Jiee HITH MEHEe IOTHOE O0BICHEHHE ITOT0 3HAYCHHUS
Ha II5I» [3, c. 185].

Lena Takoro npuéma n3BecTHa. TEKCT YAIUHSACTCS, KOJOPHUT CJIa0EeT, 3aT0 CMBICI JOXOAUT 0e3
notepb. IIpoTHBOIIONIOKHAA O AECHCTBUIO ONEpanys, KAJIbKHPOBAHUE, COXPAHSAET CTPYKTYpPy UYKOro
cioBa, n ¢¢ B. H. KomuccapoB onuceiBaet Tak: «KambkupoBanme — croco0 mepeBona JIGKCHISCKOU
€VHUIIBI OpUTHHANIA MyTEM 3aMeHBl €€ COCTaBHBIX YacTed, MopdeM HIM CIOB B Cllydae YCTOWYHMBBIX
CJIOBOCOYETAHUH, UX JIGKCUYECKMMU cooTBeTcTBUAMU B [15» [3, c. 173].

B mepeBomax UynmoHa Kajmbka BCTpEYaeTCs peXe 3BYKOBOTO BOCIPOM3BEACHUS U peExe
ormmucanus. IlpuumHa B TOM, YTO pPyCCKHE peajuy dYaile ObUIM OJHOCIOBHBI M HE TIO/IaBaJINCh
nomopdemMHoil pa3bopke. 3aTo Tam, e pycCKOe MMEHOBAHME COCTAaBHOE, KajbKa JaBajia SKOHOMHOE
pelieHue.
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BesakeuBaneHTHanA
egMHMUa OpurMHana

I

WmeeT nn y36eKCKNA A3bIK
rOTOBOE COOTBETCTBNE
wnu 6an3kuin aHanor?

Her / \ﬂa

BocnpoussegeHune copmel 3aMeHa cpefcTBamMu
(TpaHCcKpunumna, TpaHcAnTepauns, NpUHUMatoLWen KynbTypbl
KanbKMpoBaHUe) (aHanor, runepoHM)
Mepepaya OonucaTenbHbIA DYHKUMOHANbHbIN ObobweHune
KosnopwuTa, (3KCNAMKaTUBHbIA) aHanor, WK onylieHue
PUCK HENOHWUMaHWA nepeeon afjanTauna aeTann

T L

CoxpaHeHHWe CMbIC/a NPWU pasHon
Mepe HauWoHaJ/IbHOTO KONopHTa

Pucynok 1. Cxema Bpi00pa npuéma nepeaaqu 0e33KBMBAJICHTHON eJUHULIbI

ITepeBoaueckyro ycraHoBKY camoro Uynmnona Ttounee Bcero onucan O. llapadupaunos. I1o
€ro HaOJIIOACHUIO, TIEPEBOTYHK CTPEMMUIICS YAEepKaTh HE TOJIBKO CMBICH, HO U HAMOHAIBHYIO OKPACKY
MOJUIMHHYUKA, M 3TO NPSIMO ONPEAEsUI0 BBIOOp mpuéMa B MONB3Y COXpaHEHHs Kojopurta: «UynmoH
Tap)KUMa KWIMHAETTaH acapHUHI MAabHOCHMHMIMHA 3Mac, PYXMHU XaM, MWUIMH paHIVIApUHH, YCIyO
KMIIONAPHHHE XaM TYJIaIuriya cakmab Koumm Tapaduopu OyiraH. Y3m I0KCak caHbaTKOp OYIraHHAaH
Uynmnon Oaguuii acapHM ry3all KWJIaJWUraH XKUXaTIapuHU, KUTOOXOHTa 3aBK OepajuraH, YHUHT XUCCHET
oJlaMHIa TabCUP KWIAAWIaH KUPPATapHHU KyJAa AXIIU XUC KWIraH Ba OyJapHUHT OapyHM TapXUMaaa
Oepwuiira uHTUITAH» [9].

B pycckom nepenoxennu mbicis O. HapadguaaunoBa takoBa. UynmoH oTCTauBaJl COXpaHEHHE
HE TOJBKO CMBICJIA MEPEBOANMOrO MPOU3BEACHUS, HO U €ro AyXa, HallMOHAJIbHBIX KPacOK U OTTEHKOB
cTuisi; Oynyud caM OONBLIMM XYZOKHUKOM, OH TOHKO YyBCTBOB&J TO, YTO JIEJIACT INPOW3BEACHUE
MIPEKPACHBIM U BOJIHYET YMTATEN, ¥ CTPEMUIICA TlepeaaTh BCE 3TO B MepeBoje. Y CTAaHOBKA Ha «MUJUINN
paHriap», Ha HalMOHAJbHbIE KPAacKH, M €CTb TEOPETHYECKOoe OOOCHOBaHME TOr0, MOYEMY 3BYKOBOE
BOCTIPOM3BEACHUE PYCCKUX UMEH U peaiiil y Hero mpeo0iagano HaJ X pacTBOPEHUEM B POJHOM JIEKCHKE.
Konopur noiuHANKa OH LEHWIT BBIIIE TI1aIKOCTH.

Kak uMeHHO pyccKkue peany pacripenesstoTces o mpuémMam, HarJsIHO MOKa3biBaeT pazoop ux
nepenaun B npose M. C. Typrenesa. XoTs TaM peub 0 IEePEBOAE HA aHIVIMHCKHUM, HA0Op PYCCKUX peauii
TOT XK€, YTO BcTpedyan W UyNnoH, W MOTOMY MOJENb NpWiIokKuMa: «TpaHCKpuNIMsS NpPUMEHSETCS B
OTHOUIICHUH TPaIUIIMOHHBIX, YACTO U3BECTHBIX MHOCTPAHHOMY YHTATEI0 PYCCKUX Peajluii: caMoBap Tede
rotoB — the samovar is ready; ou Gepér py0b aBamath maTh Koreek — he charges one rouble twenty-
five copecks. Yesn Obut 3amMeHEH Ha cooTBeTCTBYIOUMI emy district, ryOepHus — Ha province, BOT4MHA
— Ha estate, na Bepcty kpyrom — for a mile round» [15].

Tabimuna 2. TunoBble pycckue peajud W NpPuUéMbl HMX Neperadyd B CpelcTBaMH
NPUHUMAIOLIEro si3bIKa

Pycckas peanus Paszpsn Benymmii npuém Yro coxpansiercs

caMoBap OBITOBAs peanus TPaHCKPUIILHSA KOJIOPHT, obpa3
npeaMeTa

KoTelika, pyoJib JICHEXKHas €AMHUIIA TPAHCKPUIILUSA TOYHOCTB CuéTa

BEpcTa Mepa JUIMHBI aHAJIOT WM 0000IIEHNE | MpeaCTaBICHNE 0
paccTosiHUU
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Pycckas peanus Paszpsan Bexymmii npuém Yro coxpaHsercs
ryoepHHs, ye3] aJMUHHUCTPATHUBHAS (YHKUIMOHANBHBIN THI TEPPUTOPUHU
eAMHULIA aHasor
TOPOAHUYIMH YHH, J0JKHOCTb OIMCaHMUE WU aHAJIOT (byHKLUS BIACTU
KOJUIEKCKHM aceccop YHUH ONMCATENbHBII IEPEBO]] | paHr B UEPAPXUU

JleHe)KHBIE W IPEIMETHBIE PEaluM, KaK BUIHO, IEPXKAIUCh 3BYKOBOTO BOCIPOM3BEACHHA,
IIOCKOJIBKY HMX 00pa3 y3HaBaeM M Ba)KEH Ui JOCTOBEPHOCTH CLEHBL. Mepbl M aJAMUHUCTPATHUBHBIC
€AMHHULBl Yalle yCTyNajdd MEeCTO aHaJory, MOTOMY 4YTO TOYHOE 3HAu€HHE BEpPCThl WM ye3Jla IS
y30eKkckoro umratensi OBLJIO MEHEe CYIIECTBEHHO, 4YeM oOllee NpEeACTaBICHHE O pACCTOSHHU U
TeppuTopuy. YuHBI pacnagaiyuck Ha ONUCaHKE, Koraa 6e3 MOsICHEHUsI TepsIach cama UX CyTb.

Oocy:xaenue. Pactipenenenue npuémMos B iepeBojax UynmoHa coryiacyercs ¢ ero yCTaHOBKOH,
3aukcupoBanHoii O. lllapaduaanHoBbLIM, U OJHOBPEMEHHO OOBSCHIECTCS IPUPOIOH CAMOT0 MaTepHaa.
[Ipeobnaganye TPaHCKPUILMU HaJ ONMCAHUEM JIOTMYHO TaM, A€ PYCCKas peayiusl y3HaBaeMa M HECET
KOJIOPHUT, KOTOPBIM MEpeBOAUMK IeHWI. OnucaTenbHbIN MMepeBO BBIXOAMI HA IEPBBIM IUIaH B CITydac
YHHOB, TJi¢ (YHKIMOHAIbHAS IPO3PAaYHOCTh BaXKHEE 3BYUaHUS, UTO OTBEUACT ONPEICIICHHIO IKCIITMKALIUT
y B. H. Komuccaposa [3, c. 185]. Oco6oe nonoxxenue «['amnera» moxarsepxkaaet Habmoaenue 3. U.
Mup3aeBoii 0 ponau TOCpeNHWKA. AHIIIMHCKAs peanus AOXOAWia 10 Y30EKCKOTO TeKCTa YxKe
MPETIOMIIEHHON PYCCKUM MepeBoioM, U UynmnoH padortan He ¢ noymmHauKoM Lllekcnupa, a ¢ ero pycckoit
BEpcHel, YTO yABaWBAJIO AMCTAHLMUIO MEXIY KyJNbTypaMHd W TOATAIKHBAIO K OOOOLICHHIO Tam, TIe
IBOMHON mepeBon ctupan yactHocThb. M. CanysuioeB, onupasce Ha nepuoguzanvio T. A. Paxumosa,
IpsMO Ha3bIBaeT y30ekckoro «l'amiera» BepLIMHOM MEPEeBOAYECKOrO MCKYCCTBA, YTO HMOATBEPKAACTCS
CIEAYIOUUM CYXKIEHUEM: «UYIMOH TOMOHMAAH Tapxkuma KuwiuHrad Y. IekcnupHUHr «XamieT»
Tparenusicu y30€eK TapKMMa CaHbaTHHMHI IIOX HAMyHAacH XHCOOJAHHUIIU XaM IOKOpHIAru (pukpiapHUHT
siKKost ucootuaup» [11, c. 41].

ComnocraBieHrue ¢ TYpreHEeBCKOM MoOJenbio Mepeaud pycckux peanuid [15] mokasbIBaeT, 4To
npuémbl UynmoHa He ObUTM MHAMBUIAYAILHOW MPUYYAOH, a BOCHPOM3BOAMIN OONIYIO JIOTUKY MEpeBoa
0e33KBUBANICHTHOM JIeKcHKH, onricaHHyro enl€ C. U. BaaxoseiM u C. I1. ®aopunsiM [ 1]. Pazauna nummb
B HaIIPaBJICHUU M B YCTAaHOBKE. AHITIMICKUI nepeBoquuk TypreHepa yaiine 0000IIal U OJOMaITHUBAI,
Toraa Kak YUyJirmoH, JOPOKUBINMIN HAMOHAJIBHONW OKPACKOM PYCCKOTO IOJUIMHHUKA, OXOTHEE COXPaHSII
3BYYaHHE YYXOTO CI0Ba. DTO pa3Inyhe He OTMEHSAET €ANHCTBA MPUEMHOTO COCTAaBa, OHO JIMILIb CMEIIAET
4acTOTHl BHYTPH HET0. Y30eKcKasi TpaauLus nepeBoja, ocHOBbI koTopoit 3anoxuian K. Hlapunos u I'.
Canomog [ 14], nonyunia B paborax UynmoHa paHHHIA U 3peTiblii 00pasel] TOro, Kak pyccKast peaius MOKeT
BOMTH B MPUHHUMAIOIIUH S3BIK, HE TEPsIsl HU CMBICIIA, HU KOJIOPUTA.

3axmovenue. [lepenaya pycckoit 0€39KBUBAJIGHTHOM JIeKcHKY Y UyJmmoHa cTponiack Ha MEeCTH
npuémax, cpeid KOTOPBIX BEAYIIMMH ObLUTH TPAHCKPUIIHUS C TpaHCIUTEpanued u (QyHKIHOHATBHBIH
aHaJIOT, a OMHUCATEIbHBIN NMePeBO] MPUMEHSJICS TaM, TJe CMBICT YMHA WU JOKHOCTH MHA4Ye yCKOJIb3al
oT y30ekckoro uutarens. BeiOop npuéma onpenesnsicss TUIIOM peajluyd W yCTAaHOBKOM MepeBOAYMKa Ha
COXpaHECHHE HAIMOHAJIBHOTO KOJIOPHUTA MOJUIMHHKKA, 3acBuierenbcTBoBanHON O.lllapagunanHoBbM 1
noATBepkKAEHHOM pa3zdoopom «bopuca TomyHoBa», «JlyOpoBckoro» u «PeBuzopa». I[lonoxenue
«["amieray, nepeBe1EHHOTO Yepe3 pyCCKUil S3bIK-OCPEHHK, JOOABIISIIO K STOMY BBIOOPY €I1€ OJIMH CIIOH,
ITOCKOJIBKY pealiusl JOXOAWja IO TEKCTa yXKe NpeJoMIIEHHOW. JlanbHellee M3ydeHHe IMpennoaraet
CIUIOIIHYIO POCTIMCH Peanuii 10 TepBOM3AAHUAM TepeBoI0B UyimmoHa U COMMOCTAaBIEHHE €ro PEHIeHnH C
MIPAKTHUKOM APYTUX Y30EKCKUX MEPEBOJINKOB PYCCKOM KIACCHKH.
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